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AHHOTa M

B cratee BbigBUTaeTcs TmpobnemMa CrielMpUKA s3bIKa JIATEPATyPHOTO TIPOM3BEJIEHUs] B €ro COOTHECEHHOCTH C
JIMTepaTypHbIM SI3bIKOM 3M0XM B LiesioM. IIpeiMeToM WHCCIe[0BaHUS BBICTYIAIOT acleKTbl JIMHIBUCTUYECKOTO aHalv3a
XyZ,0’)KeCTBEHHOIO TeKCTa U MHTerpaLyu TekcTa. Lle/bro CcTaTby SIB/IeTCA ONUCaHWe WHAWBUYalbHBIX YepT s3blKa U CTU/IA
xyaoxxectBeHHOro ripou3sBesienusi B.O.IleneBuHa «Generation «II» B rmapagurme pekiamHoi uHAycTpuu. [Ipu uccienoBaHuu
TeKkcTa OBUIM pacCMOTPeHbI si3bIKOBasi KapTHHA U XyAOXKEeCTBEHHble O0COOEHHOCTH pOMaHa, IpOaHa/IM3KPOBaHbI
Xy[IO)KECTBEHHbIe CpeJCTBA s3bIKAa, C TIOMOLBI0 KOTODHIX BOIUIOIIAKOTCS Hed W 00pasbl. SI3bIK paccMaTpHBaeMoro
TIPOU3BeJleHNsI SIB/IsIeTCsl GoraTeiiMM MarepuasioM AJis WCC/IeJOBAaHUS HCTOPHU JIUTEPaTYpHOro si3bika. B pomaHe SI3bIK
peKJlaMbl Oecco3HaTesIbHO TPUBJIEKAeT M BbI3bIBAET aCCOLMALMU. AHEK/IOT, TpaHAvaluid ¢ OpejoM BOCIaeHHOTO CO3HaHWS,
TpaHC(HOPMHUPYETCS B OTTHCK HPABOB YIIIe/IIeH 3MOXH.

KiroueBble c/10Ba: s13bIK U CTW/Ib JIUTEPATYPHOIO NIPOU3BeJeHus], TMHIBUCTUUECKUH aHa/n3, sI3bIK peK/1aMbl.

SPECIFICS OF LANGUAGE AND STYLE OF V. PELEVIN'S NOVEL "GENERATION "P"" AS A SELF-
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Abstract

The article brings forward the problem of the specificity of the language of a literary work in its correlation with the
literary language of the epoch as a whole. The subject of the study is the aspects of linguistic analysis of the artistic text and
text integration. The aim of the article is to describe the individual traits of language and style of V.O. Pelevin's fiction work
"Generation "P"" in the paradigm of the advertising industry. In the study of the text the linguistic picture and artistic specifics
of the novel were considered, the artistic means of language with the help of which ideas and images are embodied were
analysed. The language of the considered work is the richest material for the study of the history of literary language. In the
novel, the language of advertising unconsciously attracts and evokes associations. An anecdote, bordering on the delirium of an
inflamed consciousness, is transformed into an imprint of the mores of a bygone era.
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BBepenue

XymoXKeCTBEHHbIM TEKCT IMpeACTaB/sieT CO00H Ty WM MHYI0 MHGOPMALMIO, KOTOpasi BCEr/a Mpec/ielyeT OrpefiesieHHbIe
npaktrueckue uenu [1], [3], [6]. Coobias uto-mmbo, mucaresb OfHOBPEMEHHO, TaK WM WHAJe, BO3/IEMCTBYET Ha UMTaTesIs.
Cua 3TOro BO3/I€HCTBUSA, TIPEXK/e BCErO U IO MPEMMYILECTBY, 3aBUCUT OT CTEIeHU XY/0’KECTBEHHOCTH TPOW3BEEHMSI, €T0
n300pasuTenbHO — BbIpasuTeabHOUW daktypel [2], [3], [5]. Ilcuxonoruueckoe BOCIIPUSTHE TEKCTA XY/0XK€CTBEHHOrO
MIPOU3BE/IEHUSI 3aBUCHT OT TVIyOUHBI €ro MOCT)KeHUs. A Ha CTerleHb TOHUMAaHUsI XY/I0)KeCTBEHHOTO TEKCTa OKa3bIBaeT BIMSHUE
Hanmuure ¢akTa IOHUMAHUS sI3bIKa, KOTOPBIM HAlMCaH TEKCT, KOT/la U3BECTHBI Te «SI3bIKOBbIE IPOOM», U3 KOTOPBIX C/IararoTCs
1esibie 00pa3Hbie eJMHULIBI Xy/I0XKeCTBeHHOro s3bIka [1], [2], [3], [5].

Ha py0e>xe BekOB B pa30011jeHHOM 0011ieCcTBe MPOXoaT OypHbIe MPOLIeCChl MUPOBO33PEHYECKOT0 TOTA/IbHOTO 0OHOB/EHUS],
COTPOBOXK/IAIOIIEr0Cs HEU30eKHOW TIepeol|eHKONd MOpPaJbHBIX W 3TUYECKUX ILieHHOCTed. [TOsB/SIIOTCS TPOM3BeJeHUs]
pazmuuHoit ctuneBoit okpacku [3], [5], [11]. B TBopuectBe B.O.IlesieBMHa Haubosiee SIPKO HAIIM OTPAKEHUE
MMOCTMO/IEPHUCTCKUAE TeHJeHIMH. [T0CTMO[epHU3M >KaJiHO 3aUMCTBYET W3 PAa3/UUHBIX WCTOUHHUKOB MHDOBOH JIUTEPATYPhI
XapaKTepHbIe CTU/IN U TpHeMbl. OH, MOXKHO CKa3aTh, TPAKTHUECKH MOJTHOCTHI0 «0OHAXKAeT» UX UKCTO JIMTEPATyPHYIO U JiaxkKe
yCloBHYt0 mpupogy. Takoe oOHa)keHHe YCIOBHOCTH, a TakXe Cyry0o s3bIkoBasi 0OYC/IOB/IEHHOCTh TEKCTa B COBPEMEHHOM
HayKe Ha3bIBAeTCs /IEKOHCTPYKIIVEH, TO eCTh — 00Ha)KeHHeM TpHeMa, TIOMCK UHTeJIeKTyabHbIX U UCXOJHBIX JOMYIIeHUH, Ha
OCHOBE KOTOPBIX aBTOP BBICTPAaUBAET CBOE BbICKa3bIBaHUE O MUpe. [/t TOCTMOiepHU3Ma T000e BhIPAKEHUE CJIOBOM — MPEX/Ie
Bcero Qakr s3bika [2], [11]. Bmecto MupoBO33peHUs, KOTOpPOe [aBHO YCTOSJIOCH W SIB/IS€TCS TIPOYHBIM KOJIOCOM,
(hyHIAMEeHTOM, UWTaTeI0 Halllell COBPEMEHHOCTH TIpeJjlaraloTCs WHbIe WHTE/IeKTyajbHble KaueCTBa: «HE3aBUCHUMOCTH»
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KPUTHUECKUX CY>KIEHHM, TaK Ha3biBaeMasi «TOJIEPAHTHOCTb» WK HelpeybeXkieHHOCTh U TEPIUMOCTh K «HEHOPMa/IbHOMY» C
TOUKMA 3DEeHUs] 3APABOMBIC/AIIEr0 UelOoBeKa, 0Oe3rpaHHWYHasl OTKPBITOCTb, He3[0poBasi J/O00Bb K 3CTETHUECKOMY
MHOroo0pasvio, WrpoBasi PacKOBAHHOCTb, TpaHWYAIasi C Ppa3BI3HOCTBIO W TIOHUIOCTBIO, CHOCOOHOCTH K HWPOHUU H
camoupoHuu. IloctmozepHu3M OGopbbe TpeAroYnTaeT WrpUBOE Hecepbe3Hoe OeCKOHTAKTHOe B3auMOZencTBUe b0
BEXIUBBI OTCTPaHEHHBbIM HeUTpaluTeT, a CIIOpy IMpeArounTaeT HEeNpUHY)KJEHHbIM, HEeTOPOIUIMBBIM U HU K uemMy He
00SI3bIBAIOIINI HY OIHY U3 CTOPOH Ji1asor. Takoe OTHOILIEHHE K Ky/IbType B L[eJIOM [i/ist TOCTMO/iepHH3Ma 03HAUaeT OTCYTCTBHE
U fiaxe abCO/IOTHYIO HEBO3MOXKHOCTh BO3HWKHOBEHUSI U TIPOSIB/IEHUSI arpeCCUBHOCTH. [103TOMY B KY/IbType JIMT€PATypHOTO
MMOCTMOJIepHU3Ma Mbl HabO/IOjaeM TMPOLIECC €CTEeCTBEHHOTO CTHUPAHUS BCIUECKMX TPaHUL] MEXAY CTHISIMH W JKaHPaMU.
TTpOUCXOMUT CMeIlIeHre MeXX/Ty KPUTUKOU U Oe//IeTPUCTHKOM, MEXK/y KCKYCCTBOM M He uckycctsom [4], [7], [8].

IMocTMonepHU3M, MOCTCTPYKTYPAIU3M HECyT W/l O TOM, UTO CTPYKTYD U LIEHTpa BCEro CYILero He CYIIEeCTBYEeT, U 3TO
MIPUBOAWT K OTPULIAHUIO CYIIECTBOBAHHUS «TOTO, KTO YIIPAB/Se€T 3TUM MHUpPOM». [lofoOHasi MBIC/Ib MPOC/IEXKUBAETCS U B
nipousBefienusix B.O.IleneBuna. Ilvcarenb, B CBOWCTBEHHOW eMy MaHepe, peaHUMHDYeT HEKOTOpble MHQOIOTHYecKue
CHOXKETbI, UCTI0Jb3Ys CBOM >KU3HEHHbIH OMBIT uepe3 MpU3My COBPEMEHHOCTH.

W3yueHue OT/[e/NbHbIX I1€PHUO/IOB DPAa3BUTHsL JIUTEPATypPHBIX SI3bIKOB B Pa3/MUHBIX acleKTax mpuobperaer ocoboe
aKTya/lbHOE 3HAUeHWe B HACTOSIIee BPEMs, B TOM UHC/ie U OOBEKTHBHOE WMCC/Ie/IOBAHME SI3bIKA M CTUJS XY/I0XKECTBEHHbBIX
TIPOU3BE/IEHUH, 6e3 KOTOPOTO HEBO3MOKHO YCTAaHOB/IEHHE MMPEEMCTBEHHOCTH U CBSI3U 3TAllOB PAa3BUTHS SI3bIKA C COBPEMEHHBIM
ero cocrosiHueM [2], [6], [7], [8]. SI3bik moboro nucaresnsi, B ToM uncie B.O.IlesieBrHa, MOXKET U3yUaThCsl KaK CBU/IETEILCTBO
COCTOSIHUS s13bIKa B PAa3BUTHU U 000TalL[eHNH JIMTEPATyPHOTO SI3bIKa.

B pamkax [aHHOW CTaTbu pelllajach 3ajlaua BbISBJIEHUS XapaKTepHbIX UepT s3blka M CTW/IS XY/I0XKeCTBEHHOTO
npousBesienusi B.ITeneBrHa B mapajurmMe peKJIaMHOM WHYCTPUM. BbUIM UCIOIB30BaHbI OMUCATebHBIN, AUCTPUOYTHBHBIM,
KOJIMYe CTBEHHbIM, UMMaHEHTHbBIN, CeMaHTUKO-CTUIUCTHUecKui metoasl [1], [2], [3], [8], [11]. B Hame#i pabore mposeneH
CUCTEMHBIN JMHTBUCTHYECKWM aHamm3 pomaHa B. IleneBuHa «Generation «II». TekcT uccienyemMoro Xyzo)KeCTBEHHOrO
MPOU3BE/IEHUSI HAMMCAH HA 0COOOM Xy/I0)KECTBEHHOM SI3bIKe, KOTOPBIY He PABHSETCS HallleMy 0OuXofHOMY si3biKy. [TocieaHuit
BBITIO/THSIET TOJIBKO (PYHKIMY OOIIEeHUS.

OCHOBHbI€ pe3y/IbTaThl U 00Cy)KAeHHe

B pomane «Generation «II» aBTOp pacckasblBaeT O MeTaHHUsX, 0eCKOHEUHOM JAyXOBHOM IIOHMCKe MOJIOZOTO UeJIoBeKa,
TIpe/ICTAaBUTE/IST «TIOKOJIeHHs1 Terch». K Takum JIroAsM aBTOp OTHOCUT TeX, MOJIOLOCTb KOTOPBIX MpUILIAck Ha Hauyasao
BOCBMUZECATHIX. [/1aBHBIA Trepod pomMaHa, MMeBLIMH B «barake» [Ba BBICIIMX 00pa30BaHUS U CBOMCTBEHHBIE MOJIOZEXU
H/lea/IMCTUUeCKIe TIPeZICTaB/IeHHs O JKU3HH, BBIHYK/IeH 3apabarbiBaTh Ha X/ie0 HaCyIIHBIM, CTaHOBUTCS MpoZAaBLioM. OfHAKO
BCKOpe ero cyab0a OpocaeT B «peK/laMHbIM Ou3Hec». ['epoil BBIHY)KZEH CTaTh KpuIiTopoM. OH momnazaeT B 3aceKpeueHHOe
3aBeJleHIe, rjje TBOPUTCs (B OYKBaJbHOM CMBICTIE C/IOBA: «TBOPHUTCSI», «COTBODSIETCSI») CaMoe COKPOBEHHOe, CaMOe WHTUMHOe
B TOCYJApCTBEHHOM >XM3HU — Tejeo0pa3 roCyZapCTBEHHBIX [esATefell M MOIMTUYECKOW >XKM3HM CTpaHbl. ['epou pomaHa
B.[leneBrHa 3aHUMAlOTCS TeM, UTO COUMHSIIOT TIOJIUTUYECKYIO J>KA3Hb CTPaHbl, a TOTOM C TIOMOILbI0 KOMITHbHOTEPHBIX
TeXHOJIOTMH BOIIIOIAlOT («OTLM(POBBIBAIOT») CBOM COUMHEHUSI B TIOJIMTHYECKYI0 aHUMAaLMIO /11 HOBOCTHBIX Te/lelIporpaMM.
W coOTBeTCTBEHHO, 3Ta COUYMHEHHAss U KOMIIbIOTepPHO-BOIUIOL|eHHas BUpPTyasbHas peaJbHOCTb YIpaB/isieT CTPaHOM.
N3roToBuTesieit TesenepcoHaxeii B.IlesieBUH Ha3bIBaeT B pOMaHe «KOIHMPANUTEPhI».

Poman B.IleneBuHa «Generation «I1» — KoMMeHTapuii TeKyliei >Ku3HU. Ec/i TpoTeCKHOCTD NIPeAbIAYILINX TEKCTOB aBTOpa
TpeTeHZ0Basa Ha rpoTeck ¢umocodCKrii, To B HOBOM POMaHe rpOTeCK CaTUpHUUeCKHi. B KHHUre HET TO/IOKUTeTBHBIX TePOeB.
CnpaBepiiBee GyfeT CKa3aTb, UTO CMeX SIBJISIETCS AMHCTBEHHBIM U TVIABHBIM YCJIOBHO TIOJIOKHUTE/TBHBIM FepPOeM B ero poMaHe.
B.Ile/ieBHH UCTIO/Ib3yeT TOHKYHO UPOHKUH M 00/IMUMTENbHYH0 6eCKOMITPOMUCCHYIO caTupy. Uepe3 CTpaHULbI pOMaHa OyKBaIbHO
MPOHOCATCST OeCKOHEUHbIE BEPEHUIIbI TUTIMYHBIX MEPCOHaKEeH, KOTOPble OBbLIM B3AThI HEMOCPEJCTBEHHO U3 COBPEMEHHOCTH
nocrrepectpoeyHoid Poccuu. 37ech NMpUCYTCTBYIOT M HapKOMaHbl, U «HOBblE PYCCKHe», U TOYTH HEOTIUYHdMble OT HHUX
«baHUTbl», HUIME OyXOM B/ACTUTEH, JIOMIIEHbI-TIPOeTapyuy, Haxoisdllye yTelleHWe He B Oopbbe ¢ HecrpaBeJIMBbIM
TIOPSIAKOM BellleHd, a B KBa3UOyAUCTCKON MeUTaLiK, U IMHAYHbIE PeK/IaMIIMKH, KOTOPbIe YIIPaB/IsIOT BCeM TPOMCXOZSILMM.

Poman B.IleneBuHa HachblllleH aTMoc(epoil M JKUBBIMU JleTa/sIMH, KOTOpble Has3bIBalOT IpHMeTaMHM BpeMeHH, UTO
TI03BOJISIET YBU/IETh B HEM OTPa’KeHHe PeabHOr0 MUPA, HAXOASAIIEroCsl MeXKY TPOLUTBIM U OyYIIHM.

B ocHOBe mOCTpOeHMsI pOMaHa, C TeXHWUYECKOW TOUKH 3DEeHHs, JIeXHUT KOJITaX TeKCTOB, TaK Ha3biBaeMas IepeK/duKa
TEKCTOB, UTO TIO3BOJISIET aBTOPY HATIO/IHUTH «CTapblii» TEKCT HOBBIM CMBICJIOM. B 3TOM UM 3aK/IHOYaeTCsl «Xy/0KeCTBeHHbIH
METO/» TIOCTMOZePHH3Ma.

OcobeHHo mpuB/iekaeT MH(OIOrHYecKass HAaCHIEHHOCTh €ro Ipou3BefieHus, obpaljeHHe K [peBHEBaBUJIOHCKOM
mucosoruy. B.IlesieBuHa HHTEpecyeT JpeBHeBaBUIOHCKas MUdosorys. OHa comnpsbkeHa B 616/1eiCKo-XpUCTHAHCKON MaMATH
C pe3Ko OTpHliaTe/bHbIMU MOMeHTamu. Tak, Hanpumep, Actapra — Wiurap, npeobpa3oBanHbidi B.ITesieBuHbIM B 00XKeCTBO
«Pexknamy», c «rtoder» B JonuHe EHHOM, MecTO ye/l0BeUeCKUX >KePTBOIPUHOLIEHWH, BIOCHE[CTBUU — «TeeHHa» JJIs
okuranusi mycopa. «Tenel 3/7aTol He 3aeliCTBOBaH: B MHUpe BUPTYa/IbHbIX JieHer 30/I0TO Y)Ke He UrpaeT MpeXKHel poJiu.
I[Mucaresb aKTyanu3MpyeT CTAPOC/IABIHCKYI0 CHHOHUMUIO CIIOB «TI0TpebsieHre» — «ucTpebneHre» 1 U3BeKaeT U3 Hee HY)KHbIe
eMy cMmbIce» [4], [9], [11].

Poman «Generation «II»» HacblljeH pPa3/TMYHBIMHU JIUTEPaTyPHBIMU (POPMaMH, TIPUCYTCTBYIOT B HEM aHeK/OT, TIOTOBOPKa,
TpucKaska. VX B Xy#0)KeCTBEHHOM IIPOM3BeJeHMM Has3blBalOT, KaK W celvac, «peK/JaMHbIMU cjoraHamu». OJHUM U3
MU(OIOrMUecKrX, aHeKJ0THUeCKUX repcoHakeld B.IleseBrHa siBiisieTcst cobuparesbHblii 06pa3 HoBoro Pycckoro, B pomane —
BoBuuk Maroii. [Ipyrum aHeKZOTHUeCKUM, CMEXOTBODHBIM XY O)KECTBEHHBIM 00pa30oM SIBISIOTCS «UeueHbl». DTO CHMBOJI
MycynbMaHCKOM A3ud, HEM3BECTHOM U TOTOMY TyTraroiei st MUGOJOTM3UPOBAHHOIO MBIIIEHUS] CPEeJHEro PyCCKOTo
CUTH3eHa.

Otze/lbHO MOXKHO BBIJETIUTb TEMATUKY «yTMoTpeOsieHHss HAPKOTHKOB», KOTOpas 3aHHMaeT 0coboe MeCTO B TBOpPYeCTBe
B.ITeneBuHa. OpuH U3 nepcoHa)keil — BaBusieH Tarapckuii KypUT HapKOTHUeCKHe BellecTBa, HIOXaeT KOKauH, ynoTpebsser
JIC[, v jaXke TIFOKOT€HHBIE TPUOBI — ChIPBIE MYXOMOPBI.
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TeneBusuoOHHas peKk/lamMa M «MacC-Me[ya» BBICTYNAOT B PO/M IVIABHOTO IepCOHaKa pOMaHa M IMpeJCTaB/IsIOTCA Kak
cucteMa ¥ cnoco® 060/BaHMBAHMS HAWBHOTO M YacTO IIaCCHBHOIO HAce/leHWs, SB/SSICE 10 CYTH CBOeil IVIaBHOM
«MudooreMoli Beka». BaBuneHny Tarapckomy oT[jaHa po/ib IpakTU4eCKY ee TIPOpOKa.

C ofHOM CTOPOHBI, CK/IAJbIBAeTCs BIleyaTsieHre, yTo BaBuseH obsagaer cBob6ozoii Bomi. OfHAKO ero Tak Ha3blBaeMast
cBoOOZHAasI BOJISI pYKOBOJCTBYETCSI >KaXK/[0H [ieHer, KoTopasi, CJIOBHO KOMIIAac, BeZieT Tyza, KyAa Hy)KHO «Cucreme».

Poman «Generation «I1» Bo MHOrOM IOCBSIeH peK/IaMHBIM TeXHOJIOTUSIM. PeKiaMHbIN TeKCT (JUHAMUYHBIN — CTaTUYHBbIM,
ayManbHbId — BU3ya/ibHbIM) — TEKCT SPKUM U [IeWCTBEHHBIM, TPUTATUBAIONUM, 3ajjaua KOTOpPOro — TpeboBaresibHast
00palleHHOCTh K TOTeHLWaNbHOMY 3pUTeNI0, UMTaTeln0 WM ciywarento (penunueHTy). OH WCHelIpeH CLieHapUsiMd
PeKJIaMHBIX 3aCTaBOK.

OTpulasi HafloeBUIYIO pPeKjlaMy, aBTOp CO3JaeT aHTHUpPeK/IaMy, NIpUYeM IOC/IeHssT OKa3blBaeTCsl [leliCTBeHHee peK/aMbl.
Uepes cTpaHULIbI KHUTH BepeHULe NPOXOAAT LeCATKH CaMbIX PaCX0XKUX TOBApHBIX MapoK, CMeIlNBasCh B eJUHYI0 NeCTPYIo
KapTHHY.

K nHanbosiee sIpKMM U XapaKTepHbIM OCOOEHHOCTSIM MeTasi3blka peK/aMbl-aHTHpeK/IaMmbl B.IleneBrHa criefyeT OTHECTH
OpOCKOCTh, TIPUBOJSIIYIO B [eHCTBHEe MeXaHU3MbI TI0[ICO3HATE/IbHOTO YTBEPXKIEHHs U 3aKperieHusi Matepuana. Ha ypoBHe
TeKCTa 3TO aQOpUCTUUHOCTE: «[leHbru He maxHyT! «beHmpKaMua» — HoBbiit ofjekoioH ot Xyro Boce» [9].

JIaKOHUYHOCTh, CHHTAKCUYecKasi Pacu/eHeHHOCTh TaKUX (pa3, a 3a4acTyl0 — HaJuuue TPOTUBUTEbHBIX OTHOLIEHWI
MeX/y KoMroHeHTamu (A, Ho B; A — He B; A, 3ato B) — MpUBOJAT K UX OBICTPOU yCBOSIEMOCTH, BBITIOTHEHHIO MU BTOPUYHOMN
KOMMYHUKaTUBHON YCTaHOBKU: B IDY)KeCKOM OOIIieH!H, Ha BCTpeue «0e3 rajcTyKoB» peK/IaMHble CJIOTaHbl, yIoTpeOeHHbIe B
COOTBETCTBUU C YPOBHEM HUX (hpa3eosorusaliiyi, NHepLMOHHO BBINIOHSIOT Ty ’Ke poJ/b, YTO U BIIepBble YBH/eHHblE, — POJb
TI07ICO3HATEe/bHBIX CTHMYJIOB, MAaHUITY/IMPYIOLIMX CO3HAHWEM PeLiUIeHTOB U BeAYLIUX K 3aK/IH0UeHHI0 CAIeNKH.

Hapy1ieHrie KOMMyHHKaTUBHBIX OKMJAHUH uepe3 co3fiaHue KanaMOypoB U TaKUX KOHTEKCTyalIbHbIX OTHOLLEHHH, KOTOphIe
0bHapy>K1UBa/I1 Obl HEMPUBBIYHBIE TPAHK TIPUBBIYHOTO CJIOBOYIIOTPeOIeHuSsI.

Ecm yuMThIBaTh, UTO «3alyIaHUPOBAHHAs HEOXKHAHHOCTb» TIpeJriosiaraeT HavMeHee KPUTHUeCKoe (M KPUTHUHOe)
BOCIIDUSITHIE TeKCTa, — Takhe peuyeBble CHUTyalldd, B KOTODbIX B3aMeH TIICUXOJIOTHUECKH eCTeCTBEHHOMY OKUZAHHUIO
TIpeJI/laraeTcsi HeUT0 HEeOXKUJAHHOE, MOXKHO CUMTaThb Hanbosiee MPOAYKTUBHBIMM C TOUKU 3DeHHs PEK/IaMHOM CBepX3a/lauu.
Hapy1ieHrie KOMMYHHUKaTUBHBIX 0)KMJAHUM MPOUCXOUT, €C/IU Pa3pylleH HeKUii CTepeoTHIl BOCIIPUSITUS TeKCTa.

Y IleneBrHa B poMaHe HeOObIYHO OpraHHM30BaHHas Iofadya TeKCTa IpeZsiaraeT, YTo BO3ZeHCTBUE OCYILeCTBISETCS
6bicTpee u nosHee. Haripumep, peknama curapet «[lapiameHT» Tipe/jriosiaraet BbijiejieHHe Ha3BaHus B cioraHe: «ITAP kocreit
He JJAMEHT» [9].

3ak/roueHue

YHUKa/bHOCTb PeueBOi CTPYKTyphl Tpou3BefieHusi B.IleneBnHa «Generation «II» miposiBisieTcsi B ero abCO/FOTHOM
HEBOCITPOM3BOAUMOCTH U B TMOABM)KHOCTH, PA3HOMECTHOCTH Pa3/MUHBIX 0OPA3HO-A3bIKOBBIX OIMIMO3HULIMM, KOTOPbIE CBOUM
JBIDKEHHEM B JIMHEHHOM HalpaB/leHWHd OT Hayara K KOHI[Y XY[O)KeCTBEHHOTO TeKCTa M OCYIECTBISIOT 3CTeTHUYeCKU
npeobpakeHHYI0 KOMMYHHKAaTHBHYIO (GYHKLMIO XyJOKeCTBeHHOM peud. Ilucarenb mopbvpan, a BO MHOTUX ClydasX U
TpaHc(OpPMHUPOBaJI S3bIKOBOM MaTepuall B Iie/siX co3/aHust 00pa3oB 1 061ero 06pasHoro CTposi IPOU3BeeH sl

B npoussesenuu B.IleneBrHa Bce — ufies, U BCce — CJIOBO, WZlesl KaK COZiep>KaHKe, M CI0BO Kak (opMa HepacTOpP)KHMBI.
Kpowme crioBa B 1/10TH, B TKaHU NTPOM3Be/IeHNsI HET HUUETo, a CJIOBO — 3TO BOILIOLIeHHas uzesi. V1 o6pa3 reposi, 1 KOMIIO3ULMS,
Y TIel3aX, U CIOXKeT, M TeMa, ¥ BeCh CJIOKHBIN KOMITIEKC OTPa’keHHs JAeHCTBUTENbHOCTH B POMaHe JaHbl TOJBKO B opMax
CJI0BA, S13bIKa, M UX COOTHOLIEHUSIX, B3aUMOCBSI3SIX.

B pomane B.[lesieBrHa rpaMOTHO COCTaB/ieHHasi peKjlama NpHUB/ieKaeT CHMBOJIMUECKHe W CeMUOTHUYecKre (aKThbl, B TOM
YHC/Ie TIOCTPOeHHble Ha ()eHOMeHaxX «KOJIEeKTHMBHOTO 0OecCO3HAaTeJbHOTO» M TOUTH pedIeKTOPHO acCOLUMPYIOIUecs C
OTpeJie/IeHHbIMI TPe/ICTaB/AeHUsIMA W BHYTPEHHUMM HMIlepaThBaMM. SI3bIK peK/iambl BBICTyNaeT KaK COCpe/j0Touue
PUTOPHUYECKUX NIPUEMOB U TeXHOJIOTHM, B PaBHOW Mepe yUMTBIBAIOLMX MPOJYLIMPOBaHNe TeKCTa, ero (PyHKI[MOHUPOBaHUe U
BOCIIPUSITHE TIOTEHLIMa/TIbHBIM PeL{UIeHTOM.

C fpyroii CTOpPOHBI, aHEK/OT, CMelliHas BblgyMKa B.IlesieBUHa TpaHCOpMHUpYeTCsl B TIPUTUY, KOTOpasi COAEPXKUT B cebe
MUGOJIOTHIO COBPEMEHHOCTH, OOUTAIONIYIO B 0OIIeCTBEHHOM KOJ/UIEKTUBHOM CO3HAHWH. DTO Xy/|0’KeCTBEHHOe IIPOM3BefleHNe
MOXXHO pPacCMaTpuBaTh KAk 3THOrpauueckuii JOKyMeHT, uepHO-Oenyio dororpaduio wiv TOUHEHIWM OTTHCK HPABOB
ylezuel 3roxu.
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